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Введение


Настоящая проектно-исследовательская работа посвящена исследованию христианского праздника Рождество Христово в католическом мире (на примере Французской Республики) и в православном мире (на примере Российской Федерации). Однако в связи с некоторыми историческими событиями большую популярность в России получил другой праздник - Новый год. Этот, не религиозный праздник, вобрал в себя многие черты великого дня для православных христиан, в связи с этим, в нашей работе, говоря о празднике в России, мы будем опираться сразу на два знаменательных дня: Рождество Христово и Новый год. 
Французский язык очень распространен во всем мире: на французском говорит около 150 миллионов человек, он входит в число 12 распространенных языков во всем мире. Многие российские школьники с большим удовольствием изучают французский язык. Однако, учить язык - мало. Важно знать и уважать традиции страны изучаемого языка. Традиции - это элемент культурного наследия и без их усвоения нельзя говорить об овладении иностранным языком в полной мере. Рождество - самый почитаемый праздник во Франции. Чтобы лучше понять французов нужно знать, что это за праздник, какие у него особенности и сравнить это с представлениями о Рождестве у православных. Актуальность нашей работы обусловлена необходимостью духовно-нравственного образования современных подростков, а так же возможностью с новой стороны посмотреть на иностранный язык и другую культуру. За основу исследовательского проекта были взяты французские и русские сайты, посвященные Рождеству, а так же статьи журнала La Langue française. 
Целью проектной работы является сравнительный анализ православного праздника Рождество. 

Поставленная цель обусловила необходимость постановки  и решения следующих исследовательских задач:
1) рассмотреть Рождество во Франции по следующим пунктам: Происхождение Рождества (L’origine de Noёl) и Рождественские символы (Les symboles de Noël): рождественское дерево (L’arbre de Noёl),  Санта Клаус & Дед Мороз (Le Père Noёl), рождественские подарки (Les cadeaux de Noёl), суеверия и традиции (Les superstitions et les traditions de Noël);

2)  по той же схеме рассмотреть традиции Рождества и Нового года в России;
3)  выявить общие черты и различия. 

Гипотезой данного исследования является поиск общего и различного в отношении православного и католического праздника Рождество и русского Нового года. 
Поставленные задачи и специфика изучаемого материала обусловили необходимость использования следующих теоретических методов и приёмов исследования: метод анализа и синтеза, метод абстрагирования, а также такой эмпирический метод как метод сравнения.
Данная проектная работа представленная на французском языке и, в том числе, может быть использована во франкофонных странах, изучающих русскую культуру и русский язык. 
 

1. L’origine de Noёl et de Nouvel An 

Les Français aiment beaucoup célébrer Noёl. Quelles douces heures que celles des veillées de décembre et quel charme elles ont laissé dans les souvenirs d’enfance !



Toutes les encyclopédies et les ouvrages de référence courants reconnaissent que le jour de la naissance de Jésus est inconnu et que les Églises ont emprunté la date du 25 décembre aux Romains, de même que les coutumes et les festivités qui s’y rattachent. L’Encyclopédie britannique mentionne : « On reconnaît généralement que ce jour [le 25 décembre] a été choisi pour coïncider avec les fêtes païennes qui se tenaient aux alentours du solstice d’hiver quand les jours commencent à s’allonger, pour célébrer la ‘renaissance du soleil ». [2: 31]

Noël est une fête chrétienne célébrant chaque année la naissance de Jésus de Nazareth, appelée Nativité. [1: 1154] À l'origine de cette fête existaient différentes fêtes païennes qui marquaient le solstice d'hiver. Sa célébration à la date du 25 décembre. La soirée du 24 décembre qui, pour les catholiques, est coupée par la messe de minuit, est dans la très grande majorité des cas, passée en famille. Le temps de Noël est souvent un temps important dans la vie d’un groupe, on se réunit tous ensemble pour un moment de joie et de détente dans l’attente de la venue parmi nous du Messie.  


En ce qui concerne la Russie, à partir du Xe siècle, le Nouvel An était célébré le 1 mars au début des travaux de printemps. Cinq siècles plus tard, il a  été déplacé au 1 septembre, le jour où ces travaux prenaient fin. C’est le décret de Pierre le Grand du 19 décembre 1699 qui a déplacé une nouvelle fois la fête au 1 janvier du calendrier julien. Il faut souhaiter une bonne année à tout le monde, le succès dans les affaires et le bonheur familial. En l’honneur du Nouvel An il faut décorer les sapins, amuser les enfants, les promener en traîneaux, et les adultes ne doivent pas boire ni se battre, il y en a assez d’autres journées pour ça. Pendant les années de dictature communiste, le Nouvel An (1er janvier actuel) était devenu en Russie une sorte de « 2 en 1″, car le pouvoir faisait tout pour empêcher les gens de fêter Noël.  Bien que le calendrier grégorien soit officiel en Russie, les Russes célèbrent aussi « l’ancien Nouvel An » le 14 janvier (1er janvier du calendrier julien).

2. Les symboles de Noël
2.1 L’arbre de Noёl
L'arbre de Noël regroupe plusieurs symboles montrant les richesses que nous offre la nature : la lumière, les anges, les fruits des vergers, des champs, de la forêt et de la mer. L'étoile qui brille à son faîte annonce la fin du voyage, le havre de paix.
Dans l'ancien temps, les druides celtes cueillaient le gui et le houx et le donnaient aux habitants du village pour leur porter bonheur. Les Chrétiens préfèrent le houx parce que l'arbre a toujours des feuilles vertes : pour eux cela veut dire que l'arbre est immortel ; ses épines rappelaient la couronne de Jésus et ses boules rouges, le sang du Christ. Le houx s'utilise donc à Noël et le gui au Nouvel An.

La légende dit que le gui et le houx sont des plantes qui portent bonheur et que les couples qui s'embrassent au dessous d'une couronne de gui se marieront dans l'année.

Jusque dans les années 1950 c'est l'Allemagne et les pays d'Europe de l'est qui restent le coeur de production des ornements d'art. Les artisans travaillaient de nombreaux matériaux comme le verre soufflé, filé, moulé, le métal, la cire et le bois.  On fabriquait aussi des petits personnages en coton, des cheveux d'anges métalliques (origine lyonnaise). La boule de Noël qui décore les sapins est née à Meisenthal en Moselle.  Traditionnellement, on y accrochait des pommes mais en 1858, l'hiver fut si rigoureux qu'il n'y eu plus de pommes. Un artisan verrier eut l'idée pour donner quand même un peu de joie à la fête de créer des boules représentant une pomme et d'autres fruits.  La boule de Noël était née.


En Russie on habille le sapin avant la révolution. Mail ce n'était pas cher et  accessible pour toutes les familles. En 1920 l'arbre de noël a été interdit comme un amusement de «bourgeois». Le sapin est devenu une coutume antisoviétique. En 1935, on a décidé de revenir de l'arbre de noël. Mais il est devenu l'arbre du Nouvel an. [11: дата обращения 24.02.2015]
2.2 Le Père Noёl
Le père Noël est un personnage légendaire et mythique lié à la fête de Noël. Bien que la tradition du Père Noël ait des origines en Europe du Nord, il est popularisé aux États-Unis au XIXe siècle. Le terme « Père Noël » apparaît plus tardivement en France, au début du XXe siècle. C'est Saint Nicolas qui a inspiré le Père Noël. 


On retrouve dans la représentation du Père Noël tout ce qui faisait la symbolique du personnage de Saint Nicolas :  la longue barbe blanche, la mitre qui est devenu un bonnet de fourrure, le grand manteau rouge.
Ded Moroz (signifiant «Grand-père Gel») est un avatar du père Noël, laïcisé en URSS sous le régime communiste. Ded Moroz apporte des cadeaux aux enfants, mais au Nouvel An et non à Noël. Ded Moroz russe est accompagné par sa fille Snegurochka (signifiant «petite fille des neiges»). Son apparence traditionnelle est proche de celle du père Noël: un grand manteau rouge, parfois bleu ou blanc, des bottes et une longue barbe. Spécifiquement, Ded Moroz porte un manteau trainant, une coiffe ronde en fourrure et des valenki blanches ou de hautes bottes (sapogi) et des ornements rouges ou argentés. Il marche avec un longue canne magique et ne conduit pas un traîneau tiré par des rennes mais une troïka de chevaux.

2.3 Les cadeaux de Noёl
Il est de tradition d'offrir un cadeau de Noël pour la fête de Noël, généralement aux enfants et à la famille proche.

Cette tradition d'offrir des cadeaux pour Noël ou pour le Nouvel An remonte au XVIIIe siècle dans le monde chrétien. Cette coutume des cadeaux est largement reprise en dehors de tout contexte religieux.

La veille de Noël, les enfants déposent un soulier ou une paire de souliers au pied du sapin. Le cadeau est généralement alimentaire (pomme, orange, pipe en sucre) avant l'apparition de la société de consommation et des grands magasins au XIXe siècle. Dans les familles catholiques, les cadeaux sont apportés par l'Enfant Jésus. Mais depuis le XXe siècle dans la majorité des foyers, et par appropriation de la coutume américaine, la légende contée aux enfants veut que ce soit le Père Noël qui livre les cadeaux ; il passe par la cheminée et laisse les cadeaux là où sont posées les souliers (en France) des habitants de la maison pendant leur sommeil. Cette livraison aurait lieu dans la nuit précédant le jour de Noël après le réveillon de Noël. Il est conseillé d'écrire une lettre au Père Noël pour lui indiquer ses souhaits avant le jour de Noël.

2.4 Les superstitions et les traditions de Noël
De nombreuses superstitions sont liées au temps de Noël. Elles expriment la peur du noir, qui engendre des événements terribles. En même temps, comme pour se rassurer, on accorde à Noël, des pouvoirs de chance.

Les enfants sont bordés dans leur lit depuis des heures, même les plus curieux, ceux qui voulaient voir le Père Noël pour de vrai, se sont assoupis. Et c'est tant mieux car dehors rôdent des esprits bien étranges. 
Trouvez un noisetier, il y pousse un rameau d'or. Si on parvient à le couper entres les 12 coups de minuit, la richesse est assurée à tout jamais. Mais il faut faire attention, car si on a pas le temps de scier la branche, on rejoint les morts.

Un enfant né le jour de Noël est voué à un avenir prometteur. Il sera sauvé de la noyade et de la pendaison. Il jouira toute sa vie de la chance et du bonheur.


Si on va parler de traditions, on peut souligner les marchés de Noël. Les marchés de Noël se composent d'échoppes habituellement en bois et construites pour l'occasion, ils proposent des petits articles de décoration, des jouets et des cadeaux souvent artisanaux. En France, Les marchés de Noël s'étendent généralement de fin novembre à fin décembre.  Dans les marchés de Noël on trouve tout ce qui peut contribuer à faire de Noël une superbe fête : décorations, victuailles pour le réveillon, cadeaux, sucreries, bougies, fleurs séchées, couronnes, calendriers. 


Les présents s'échangent le jour de Noël avec les personnes réunies sous le même toit, et dans les jours qui suivent avec la famille et les amis proches. Ces cadeaux sont bien emballés dans des papiers aux motifs colorés. Ils sont ouverts le matin de Noël. Pour les enfants, ces cadeaux sont essentiellement des jouets, et Noël est la période où les marchands de jouets réalisent l'essentiel de leurs ventes.

En Russie, le soir du 31 décembre, on « accompagne » d’abord l’année passée. Les 12 coups de minuit frappés par l’horloge de la tour Spasskaya du Kremlin sont retransmis par la première chaîne. Il est temps alors d’« accueillir » la nouvelle année.  Les Russes, qui aiment faire la fête, n’attendent pas qu’une année soit écoulée pour recommencer. Le calendrier orthodoxe, en retard de 13 jours sur le nôtre, fournit le prétexte de fêter de nouveau le Nouvel An en janvier. Le gouvernement a décrété une douzaine de jours de congé obligatoires chaque année à cette période. 


En ce qui concerne les plats traditionnels du Jour de l’An, leur nombre n’est pas fixé. Une curiosité : le plat traditionnel du XIX-e siècle qui fut inventé par un chef-cuisinier français de Catherine la Grande et s’appelait « le rôti Impératrice ». Sa préparation était coûteuse et exigeait un grand savoir-faire : farcir une alouette d’olives aux anchois, la mettre dans une perdrix, celle-ci allait dans un faisan, et le tout dans un porcelet. Pour les aristocrates, servir aux invités le rôti Impératrice était une question de prestige…


Dans les familles plus modestes, les maîtresses de maison faisaient preuve d’imagination. Comme à Noël, on peut servir de la koutia, des plats à base de viande etc., ou faire une maison en pain d’épice, si on en a le courage. [12: дата обращения: 12.12.2014]
Заключение

В данной работе нами был рассмотрен православный праздник Рождества как отражение культуры русского и французского народов. Мы рассмотрели происхождение Рождества, основные традиции связанные с праздником, рождественские символы Франции и России. 


Следует отметить важность и необходимость изучения подобных страноведческих аспектов при погружении в иноязычную среду. 


В ходе работы над проектом мы пришли к выводу, что культурные традиции французов и русских имеют немало общего, например, схожесть русского Деда Мороза и Французского Санта Клауса, или пища, которую обычно подают как на католическое Рождество, так и во время празднования российского Нового года. 

Таким образом, в будущем можно будет проанализировать и сравнить другие праздники Франции и России, как религиозные, так и государственные, с целью создания большого исследовательского проекта "Праздники Франции и России". Так же, в будущем, планируется создание "вопросника" с целью контроля усвоения изученного материала по теме. 
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